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Zo sprak de Heer, en Mozes zei:
Laat mijn volk toch gaan.
Bevrijd hen uit hun slavernij.
Laat mijn volk toch gaan.
Ga dan, Mozes,
ga naar Egypteland.
Zeg aan die Farao:
Laat mijn volk toch gaan.

Toen Isrel stond aan de waterkant --
Laat mijn volk toch gaan --
werd water voor hen tot droog land --
Laat mijn volk toch gaan.
Ga dan, Mozes,
ga naar Egypteland.
Zeg aan die Farao:
Laat mijn volk toch gaan.

Zij kwamen aan de overzij --
Laat mijn volk toch gaan --
en prezen God: nu zijn wij vrij --
Laat mijn volk toch gaan.
Ga dan, Mozes,
ga naar Egypteland.
Zeg aan die Farao:
Laat mijn volk toch gaan.


